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ABSTRACT 

 

Indonesia is a country that has many regional languages. The diversity of 

regional languages is a characteristic of Indonesia. One of them is the Javanese 

language which is used by the Javanese people and has a variety of dialects. 

Therefore, the writer is interested in conducting research on the characteristics of 

the Javanese dialect of Blora in accordance with sociolinguistic studies that 

examines the relationship between language and its speaking community. This is 

similar to the writer aim to analysis the differences between Blora, Temanggung 

and Mojokerto dialects. The writer also analyzes the use of Javanese speech level 

used by the people of Blora. This is because there are still many people who do 

not know the geographical location of Blora City. In this study, the writer uses a 

qualitative descriptive method and the data collection methods needed to analysis 

the data are simak method and cakap method. The analysis results showed that 

there are characteristics of the Blora dialect and there are differences between 

Blora, Temanggung and Mojokerto dialect. It can be concluded that the 

variations of the three dialects have different morphology, phonology, lexical and 

semantics. This is due to the diversity of dialect differences from the results of 

regional observations. 

Keywords: Sociolinguistics, Javanese language, Dialect 

 

1. Introduction 

Language is a verbal expression that can be understood among human being. 

This opinion is related to Choudhury (2014, p.1), who stated that language is a 

means of expression. We express our feeling, emotional, thoughts, needs, desires 

etc. Language science consists of several branches of knowledge, there are, 

phonetic phonology, morphology, syntax, semantic, and pragmatics. For this 

reason, linguistic studies itself has many field specifications and sub-derivatives 

that specialize in studying elements of language in more depth.  

Regional language is the naming of the language used by groups of people 

whose members show a relatively higher frequency of interaction between them 

compared to those who do not speak the regional language (Zulfahita et al., 2019). 

Indonesia has various regional languages. One of them is Javanese language. 

Javanese language is one of the languages used by the people of Indonesia. 

Javanese language has various kind of dialects. There are Semarang dialect, 

Pekalongan dialect, Blora dialect, Kudus dialect, Pati dialect, East Javanese 

dialect, etc.  According to Junaidi et al (2016), dialect is a variation of a standard 

language characterized by regional or regional language variations and is a 
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standard language that has minor differences in the fields of phonology, 

morphosyntax, semantics based on the area of use.  

Regional variations distinguish the language used in one place from those 

used in another, even though the variations come from one language. In addition, 

dialectology studies language variations by treating them with a complete 

structure (Kridalaksana, 2001, p.42). Dialectology also studies language variation 

in all its aspects. The aspects in question are phonology, morphology, syntax, 

lexicon, and semantics. Dialect refers to the differences between various 

languages with different vocabulary, grammar and pronunciation. This issue is 

really exciting to analyse Blora dialect. In order to limit the discussion of this 

research is to analyse the characteristics of Blora dialect, differences between 

Blora dialect with Temanggung and Mojokerto dialect and analyse language 

variation of Javanese language used in Blora. 

In this research, the method of data collection is used. According to 

Riduwan (2010, p.51), data collection techniques are one of the existing methods 

in data collection by using techniques or methods used by researchers to collect 

data. In this method, we used qualitative method to analyse the problem. This 

method of qualitative of analysis is used to do research about the characteristics of 

Blora dialect. 

 

2. Theoretical Review 

2.1. Javanese Language 

In analyzing this thesis, the writer uses some theories. They are Javanese 

language, dialect and Blora culture. According to Zulaeha (2010), the Javanese 

language is one of the regional languages in Indonesia with a large number of 

users. Regions in Indonesia that use Javanese as their daily language include the 

provinces of Central Java and East Java. According to Hermadi in Gurning & 

Ginting (2018), Javanese language is the language used as a language of daily 

interaction in Java, especially Central Java. Meanwhile, Javanese in East Java is 

also not a standard Javanese language because in general it uses rough Javanese 

(ngoko). With these facts, it is not surprising that the Indonesian people are able to 

become speakers of two languages, namely the mother tongue which is the 

regional language and Indonesian as the national language (Suharyo, 2018).  

Javanese language is also one of Indonesia’s cultural heritages that must be 

preserved so that it can be passed down from generation to generation, especially 

by the younger generation of Javanese people. In use, Javanese has its own script, 

namely Javanese script, a different dialect from each region, as well as unggah-

ungguh basa (Javanese etiquette) is different. Javanese is the language of the 

Malay language family which has many levels in the use of the language (Mijianti, 

2017). The use of levels is related to ethics as the basic of communication 

(Hasanah et al., 2015). Ethics in communication includes all values and norms 

that become a reference in the act and behave. There are three levels, namely 

ngoko, madya and krama (Sukarto, 2010).  

Levels of the language in use is also different depending on who the speaker. 

Daily conversations with ngoko level used to talk with peers or younger. Javanese 

ngoko is a form of unggah-ungguh basa to Javanese using vocabulary in the form 
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of ngoko lexicon. Ngoko is usually used for the language of intimacy or close 

relations with friends (Jauhari & Purnanto, 2019). Madya is a mixed language 

between ngoko and krama and is used to speak to people who are not familiar or 

have a higher social level. Meanwhile, Javanese krama is used to talk to people 

who have a higher position or power, for example, young people with their 

parents or employees with their superiors.  The higher level of krama is karma 

inggil. Krama inggil is a language with vocabulary used to communicate with 

parents as a sign of politeness and reluctance to older people (Yuliyani & 

Mukminin, 2020). The affixes that appear in Javanese krama are all in the form of 

krama lexicons, for example, dipun-, -ipun, and –aken. Krama has two variant 

forms, namely krama lugu and krama inggil. 

2.2. Dialect 

Indonesia consists of hundreds of regional dialects and languages, almost 

700 of which have regional dialects and languages in the Republic of Indonesia 

(Kemendikbud, 2019). Dialect is a variant of a language whose existence is 

determined by the background of the speakers origin. According to Nuryani et al 

(2018), dialect is a variation of the language of a group of speakers whose 

numbers are relative, who are in one place, region, or certain area. Dialects are 

usually classified based on geography, but can be based on other factors, such as 

social factors. 

Javanese dialect can be classified into several groups. This grouping is 

based on the dialect used for society in terms of geography (Zulaeha, 2010). The 

division of these groups includes the western part of Javanese group, namely 

Banten dialect, Cirebon dialect, Tegal dialect, Banyumasan dialect, Bumiayu 

dialect. This dialect group is often referred to as Javanese ngapak. The central 

Javanese group, namely Pekalongan dialect, Kedu dialect, Bagelen dialect, 

Semarang dialect, the north east coast dialect (Jepara, Rembang, Demak, Kudus, 

Pati), Blora dialect, Surakarta dialect, Yogyakarta dialect, and Madiun dialect.  

The eastern Javanese group, namely East Javanese pantura dialect (Tuban, 

Bojonegoro), Surabaya dialect, Malang dialect, Jombang dialect, Tengger dialect, 

and Banyuwangi dialect (also known as the Osing language). This dialect group is 

called the East Javanese. Javanese of Solo-Yogyakarta dialect is considered the 

standard Javanese. This is because the areas of Solo (Surakarta) and Yogyakarta 

are palace areas. Where the Kraton is considered a meaningful symbol by 

Javanese people in general. 

Dialect is a variety of language used by a group of language speakers who 

have relatively the same characteristics, and are associated with geography. 

According to Holmes (2013), dialects consist of 2 types, namely geographic 

dialects and social dialects. One of the characteristics of dialects is that speakers 

of the same language dialect still understand each other, and what distinguishes 

each of these dialects lies in the phonological, morphological, lexical, and 

syntactic aspects. While the distribution of dialects is based on regional or 

geographical factors (regional), time factors (temporal), and social factors 

(Kridalaksana, 2009). 

Temporal dialect is due to the natural environment where the dialect is used 

throughout its development. Dialects are produced because of two complementary 
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factors, namely the time and place factors. Geographical Dialect is the study of 

language variations based on differences in a place in one language area. 

Meanwhile social dialect according to Kridalaksana (2009), dialect is a variation 

of language that varies according to the user; variations of the language used by 

certain groups of a group of linguists, namely social dialects.Therefore, it is easy 

to distinguish other groups of people. The group consists of groups of work, age, 

activity, gender, education, and so on. Social dialect refers to the dialect or speech 

spoken by the social class of the speaker 

2.3. Blora Culture 

Blora is a regency located in the province of Central Java, the eastern part of 

which is adjacent to East Java, namely the Bojonegoro Regency. Blora Regency 

has a variety of arts. The cultural diversity possessed by Indonesia has its 

uniqueness and characteristics that become a strength for the nation, but a lack of 

understanding of cultural values that are also diverse can trigger conflicts which 

are a factor of the nation’s weakness  (Widiastuti, 2013).  

One of the arts in Blora Regency is singo barong. Singo barong is one of 

the cultures in Indonesia Singo barong is one of the cultures in Indonesia which is 

still reflected in the characteristics of the people, especially by the people of Blora, 

such as: spontaneity, kinship, simplicity, rudeness, toughness, compactness, and 

courage based on truth. In its performance, Singo Barong is an art in the form of a 

theater resembling a big lion as the ruler of a very ferocious haunted forest. 

Blora Regency has several nicknames based on its culture and abundant 

natural wealth, including the city of barongan, city of satay, city of teak and oil, 

city of Samin, and city of Blora Mustika. Barongan is one of the popular arts in 

Blora. This art is displayed in various events, both family events, events to 

celebrate the independence of Blora to village events such as gasdeso (sedekah 

bumi). This is what makes people give the nickname Blora as a barongan city. 

Blora satay city is nicknamed the city of satay because the satay from Blora 

is famous for its special seasoning, namely peanut sauce and the way it is served 

using teak leaves. Satay Blora can be enjoyed with white rice or with lontong. In 

addition to its unique culture and cuisine, Blora is also named as city of teak and 

oil. The abundance of teak wood can be used as a raw material in the manufacture 

of furniture. Teak production in Blora is the largest teak production in Java. Blora 

teak wood is known to have the best quality in Indonesia and is even known in 

various countries. In addition to the city of teak, regional wealth which is widely 

available in various places, especially in Blora, is oil. This oil, apart from being 

managed by the state through BUMN, also managed by BUMD.  

Meanwhile, Mustika is an acronym for Advanced, Superior, Healthy, 

Orderly, Beautiful, Continuous and Safe. From the meaning of Blora Mustika, the 

people of Blora are obliged to realize Blora’s ideals to become a Maju, Unggul, 

Sehat, Tertib, Indah, Kontinyu and Aman. On the gate on the border of the city 

there is the inscription Blora Mustika, that’s why people give the nickname as the 

city of Mustika. In addition, Blora Regency is known as the city of Samin, namely 

the word Samin is actually the name of a warrior from Blora, Samin Surosentiko. 
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3. Research Method 

3.1. Method of Data Collection 

Data collection is an important method in a research.Data collection 

technique is a method used by researchers to collect research data from data 

sources (subjects and research samples). Data collection was carried out to obtain 

the information needed in order to achieve the research objectives. The data 

collection method taken by the writer is the listening method with recording and 

note-taking techniques and interviews. This research was conducted online using 

social media via telephone or video call. If blocked by the internet network, it can 

be done via short messages. 

3.2. Method of Data Analysis 
The data analysis method is one of the important components in the data 

analysis process. According to Mahsun in Erina & Suartana (2016) data analysis 

techniques are efforts made to classify data. This method is part of the analysis 

process where the collected data is then processed to produce data conclusions 

according to the problem in the study. In this study the writer use padan method. 

This method is used by the writer to analyze in solving research problems that 

come from outside the language concerned. 

 

4. Discussion 

4.1. The characteristics of Blora dialect 

The characteristics of the Blora dialect can be viewed in terms of phonology, 

morphology, syntax, semantics or lexicon in everyday speech used by the Blora 

people.  

 Blora Dialect Example Meaning  Purpose 

Ndoplang 

District 

The lexical –re 

/rI/ 

Iyo sesok re 

Ndak piye 

re? 

Yes, 

tomorrow 

right 

How is this? 

In addition 

this suffix 

is used to 

express a 

question or 

statement. 
Blora 

District and 

City 

The lexical –

leh /lɛh/ 

Gausah leh 

Tenane leh? 

Ndang 

mangan leh 

No need 

Sure? 

Hurry up to 

eat 

Japah 

District 

The lexical –

jek /jɛk/ 

Piye jek? 

Kok ngono 

jek 

How is this? 

Why is that? 

The characteristic of Blora dialect is special a lexical. In data above there 

are additional lexical–re /rI/, -leh /lɛh/, and –jek /jɛ?/. These three additional 

lexical have the same meaning only used by Blora people in different areas. For 

suffix -re is found in Ndoplang District, suffix -leh is more widely used in every 

Blora District and also city of Blora. While the suffix -jek is found in Japah 

District. 

Another characteristic of the Blora dialect is the pronunciation of the last 

syllable –uh to –oh. While the last syllable –ih becomes –ɛh and the last syllable 

–mu becomes –em. The pronunciation of the last syllable –mu to –em can be 

viewed from a morphological point of view. Because in the characteristic of the 
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Javanese dialect, Blora dialect, there are words that experience shortening and 

affixes simultaneously. Words resulting from the shortening process that undergo 

affixation, are indicated by the addition of the suffix –em /əm/. 

While the pronunciation of the last syllable –eh/ɛh/ and –oh/ↄh/ can be 

viewed from a phonological point of view which consists of several phonemes. 

The pronunciation of the last syllable includes a vowel phoneme change. 

a. The phoneme /i/ is realized as /ɛ/ 

b. The phoneme /u/ is realized as /ↄ/ 

 

  

Last Syllable Blora Dialect Meaning 

The phoneme –uh becomes 

–oh /ↄh/ 

Ngunduh = 

ngundoh/ŋundↄh/ 

Utuh = utoh/utↄh/ 

Butuh = butoh /butↄh/ 

Suruh = suroh /surↄh/ 

Harvest 

Intact 

Need 

This meaning is betel 

leaf  

The phoneme–ih becomes –

eh/ɛh/ 

Gurih = gureh /gurɛh/ 

Putih = puteh/putɛh/ 

Sugih = sugeh /sugɛh/ 

Crunchy 

White color 

Rich   

The phoneme –mu becomes 

–em /əm/ 

Bukumu = bukuem 

/bukuəm/ 

Omahmu = omahem 

/omʌhəem/ 

Mripatmu = mripatem 

/mripʌtəm/ 

Klambimu = klambiem 

/klʌmbiəm/ 

Your book  

Your house 

Your eyes 

Your clothes  
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The Blora dialect also has a unique idiom, namely “mboyak”. In 

dialectological studies, the word “mboyak” is included in the linguistic element, 

namely semantics which studies the meaning of a word in language. The word 

“mboyak” itself is an expression which expresses a sense of indifference or 

ignorance to the problems at hand or things that are not too important for him. So 

the word mboyak has many meanings depending on the context of the sentence 

being discussed, namely “mboh lah, wis ben kono, karepem dewe, alah mbuh, 

terserah kono” and etc. In the data above the word “mboyak ah” is defined as 

“alah mboh” (whatever) or “wes ben kono” (yes, let it be). 

There is a language typical of the Blora dialect, namely the word “jabake” 

which means “always like that”. Thus the word “jabake” is a linguistic element, 

namely semantics. In addition to the word “mboyak” which has many meanings, 

“jabake” also has more than one meaning. Another meaning of “jabake” is “gosh!” 

as expression of surprise when you hear important information. 

4.2. The differences between Blora dialect and other dialects 

In this other dialect difference, the writer will take the difference between 

Blora dialect and Temanggung dialect and the East Java dialect, namely 

Mojokerto dialect. The writer choosesTemanggung, Mojokerto and Blora 

dialectsbecause there are different vocabularies that have the same language but 

different meanings between the Central Java and the East Javanese dialect. These 

dialect differences will be analyzed based on dialectological studies. 

1. Phonology 

The variations of the Javanese language from the two regions experience 

changes in vowel phonemes, changes in consonant phonemes and changes in 

vowel and consonant phonemes. 

a. Vowel Change 

Word Pronuncation of 

Blora Dialect 

Word Pronunciation of 

Temanggung Dialect 

Meaning 

Mlete [mlItI] Mloto [mloᴜtoᴜ] Arrogant 

 

Word Pronuncation of 

Blora Dialect 

Word  Pronunciation of 

Mojokerto Dialect 

Meaning 

Medon  [mədoᴜn] Modon  [moᴜdoᴜn] Turun  

Kedal [kIdhʌl] Kidal  [kidhʌl] Use left 

hand 

From the results of the table above, there is a change in the vowel change 

between Blora and Temanggung dialect is /e/ to /o/, namely [mlItI] and [mloto] 

with the meaning of arrogant. While in the vowel change between Blora and 

Mojokerto dialect is /ə/ to /o/, namely [mədoᴜn] and [moᴜdoᴜn] which means 

down and /e/ to /i/, namely [kIdʌl] and [kidʌl] with the meaning of using left  

hand. 

b. Consonant Change 

Word Blora Dialect Word Temanggung 

Dialect 

Meaning 

Cedak [cədʌk] Cepak [cəpʌk] Close 
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Anyep [ʌnyəp] Anyes [ʌnyəs] Cold  

In the table above, the consonant in Temanggung dialect /d/ becomes /p/, 

namely [cədʌk] and [cəpʌk] which have a meaning that is close. 

c. Vowel and Consonant Change 

Word  Blora 

Dialect 

Word  Temanggung 

Dialect 

Meaning  

Arep  [ʌrəp] Arek  [ʌrɛk] Will 

Njupok [nʒupↄk] Njikuk  [nʒi:kuk] Take  

Njongok  [nʒↄŋↄk] Njagong  [nʒʌgↄŋ] Sit down 

Ora weruh [orʌ wəroh] Mberuh [mbəruh] Do not 

know 

 

Word Blora 

Dialect 

Word Mojokerto 

Dialect 

Meaning 

Njupok [nʒupↄk] Njokok [ndʒokↄk] Take 

In the first word, the vowel phoneme /ə/ becomes /ɛ/ and the consonant 

phoneme /p/ becomes /k/. The second word changes the vowel phoneme /u/ to /i/, 

/ↄ/ becomes /u/ and the consonant phoneme /p/ becomes /k/. In the third word, the 

vowel phoneme /ↄ/ becomes /ʌ/ and the consonant phoneme /ŋ/ becomes /g/ and 

/k/ becomes /ŋ/. As for the latter, the vowel phoneme /o/ becomes /u/ and the 

consonant phoneme /w/ becomes /mb/ where /mb/ is a consonant combination. 

In the Mojokerto dialect, the vowel phoneme /u/ becomes /ↄ/ and the 

consonant phoneme /p/ becomes /k/. 

d. Additional of Sound 

The table above explains that there is an additional of sound /b/ in the 

Mojokerto dialect, namely [mblayu]. 

2. Lexical 

Word Blora Dialect Word  Mojokerto Dialect Meaning 

Mlayu [mlʌyu] Mblayu [mblʌyu] Run  

No. Pronunciation of 

Blora Dialect 

Pronuncation of 

Temanggung 

Dialect 

Pronunciation 

of Mojokerto 

Dialect 

Meaning 

1. [wʌdʌh bↄntↄt] [tləkəm] [tepʌk] Rice box 

2. [sʌlʌŋʌn] [pↄgↄ] - Place to save 

food 

3. [nʒↄŋↄk] [nʒʌgↄŋ] [loŋgoh] Sit down 

4. [ʌku] [nyↄŋ] [ʌwʌkku] Me 

5. [kowe] [peʌŋ] [ʌwʌkmu] You 

6. [mboyʌk] [jidhↄr] [gʌ ŋərɛkən] Do not care 

7. [ʌnyəp] [ʌnyəs] [ʌdəm] Cold 

8. [lʌtʌr] [tritikʌn] [lʌtʌr] In front of the 

house 

9. [orʌ wərUh] / [mbərUh] [gʌ ŋərti] Do not know 
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3. Morphology 

 There are morphological differences, namely the addition of a suffix at the 

end of a sentence. The Blora dialect has the suffix -leh, -re and -jek which is 

usually spoken by the people of Blora. As for the Temanggung dialect, there is the 

suffix “nda’an” which is often used in the speech of the Temanggung people 

when they are communicate. While in the Mojokerto dialect has the suffix –seh 

and usually Mojokerto people use harsh words. 

In addition, there is also the addition of the beginning of a word in a 

sentence for Temanggung dialect. A prefix is an affix that is added at the 

beginning of a word. In the Temanggung dialect there is the addition of “ha” at 

the beginning of the word, for example “ha njuk piye?”, “ha mberuh”. But for the 

Blora dialect there are no additions at the beginning of the word. 

4. Semantics 

There are semantic differences between Blora dialect and Temanggung 

dialect. “Mele-mele” in Blora dialect means that the word is full, while in 

Temanggung dialect it means sticking her tongue out or in other means is “melet”. 

“Gleyor” in Blora dialect has the meaning of “sempoyongan” (people when 

walking will fall), while in the Temanggung dialect it means long beans. 

“Luweh” in Temanggung dialect has the meaning of being indifferent, while 

in Blora dialect it has more meaning. 

[orʌ dunUŋ] 

10. [mbəlIŋ] [mbiyiŋ] [ndʌblək] Naughty 

11. [kʌtes] [gʌndhUl] [kʌtes] Papaya 

12. [cəblↄk] [gigʌl] [rutoh] Fall down 

13. [kedʌl] [ŋicel] [kidʌl] Use left hand 

14. [bədhigʌsʌn] [krʌnjIŋ] [ŋgʌtɛli] Not polite 

15. [tɛwɛl] [gori] [tɛwɛl] Young jackftuit 

16. [gəmbreŋ] [trempↄlↄŋ] [kʌləŋ] Cans  

17. [gʌmpil] [sipil] [guʌmpʌŋ] So easy 

18. [nʒupↄk] [ndʒikuk] [ndʒokↄk] Take 

19. [sukər] [jəmɛk] [jəmɛk] Muddy  

20. [rusↄh] [rəgət] [rusuh] Dirty  

21. [jədIŋ]/[kiwʌn] [wc] [jədIŋ] Bathroom 

22. [tɛkyɛŋ] [nɛyɛŋ] [teyeŋən] Rusty 

23. [ora kodʌk] [ora tɛyɛŋ] [gʌ isↄ] Can not 

24. [ʌrəp] [ʌrɛk] [kʌtI] Will  

25. [mlete] [mloto] [sↄmbↄŋ] Arrogant  

26. [tʌk kirↄ] [tʌk ŋgↄsi] [tʌk kirↄ] I think 

27. [mbʌlɛk] [wʌsIs] [kəmintər] Smart 

28. [cədʌk] [cəpʌk] [idək] Close 

29. [dipʌn] [ʌmben] [mbʌlə] Bed  

30. [gʌsdesↄ] [nyʌdrʌn] - Sedekah bumi 

31. [ogʌk ↄnↄ] [nↄnↄ] [gʌ  ↄnↄ] Nothing  
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4.3. The variation of Javanese language used in Blora 

Based on Javanese speech, this dialect is a social language and includes the 

level of ngoko or rough language. So, in the Blora area, krama (smooth) and 

madya (a mixture of krama and ngoko) levels are still used in addition to ngoko 

lugu social dialect level. 

The languages used in the Blora district are Indonesian and Blora Javanese 

in speech level are ngoko, madya and krama by their respective users. 

Krama Alus Ngoko Lugu Meaning 

Wonten menopo Ana apa What’s the matter 

Maringi Menehi  Give 

Sare  Turu Sleep 

Rumiyin Ndisik First  

 

Ngoko Lugu Ngoko Alus Meaning 

Kowe Sampeyan  You 

Lungo Tindak Go 

Arep Ajeng Will 

 

5. Conclusion 

Based on the results of data analysis and discussion, the characteristic of 

Blora dialect use of –leh /lɛh/, -jek /jɛ?/, or –re /rI/ suffixes. This suffix is used by 

Blora people in various areas of Blora district. For the use of –jek, it is used by the 

people in the Japah subdistrict and the use of –re by the people in the Ndoplang 

subdistrict. While the use of the suffix -leh is more widely used by the people of 

Blora, especially in the city of Blora.In the field of phonology, the vowel changes 

/i/ is realized into /ɛ/ and /u/ is realized into /ↄ/.While in the field of morphology, 

Blora dialect occur a shortening process that undergoes affixation, marked by the 

addition of the suffix –em /əm/. 

The people of Blora also have an idiom, namely “mboyak” which is 

commonly used among young people. This idiom has many meanings depending 

on the context of the sentence. The dialect characteristics of Blora people are 

different from Temanggung dialect and East Javanese dialects, especially 

Mojokerto area. If the Blora dialect has a characteristic in the use of the suffix –

leh /lɛh/, -jek /jɛ?/ or –re /rI/ but Temanggung dialect uses the suffix in a sentence, 

namely –nda’an. The Temanggung community also has a characteristic prefix 

“ha” at the beginning of a sentence.  

While the people of Blora use the prefix “jabake” unlike the Mojokerto 

people. The characteristic of dialect that is owned by Mojokerto people is the use 

suffix -seh. The people of Mojokerto in daily communication use rougher 

language than the people of Central Java. Even saying swear words to 

communicate with close friends is common for them. 
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Based on the description and analysis, it can be concluded that Blora, 

Temanggung, Mojokerto dialect only experienced small changes, namely changes 

in vowel and consonant sounds and slightly different meanings. The languages 

used in the Blora district are Indonesian and Javanese ngoko, madya and krama 

speech levels. However, young peopleespecially in Blora city, mostly use 

Javanese ngoko or Indonesian language to communicate each others. 

The writer hopes that more researchers will research the study of Javanese 

dialects, especially the Blora dialect and find more characteristics of the Blora 

dialect. So that the Blora dialect can be known to many people, especially for the 

location of the Blora city area which is still largely unknown to the public other 

than the people of Central Java.  

Based on the conclusion above, the writer gives advice to the readers that 

the local language must be preserved and the importance of teaching the younger 

generation to communicate using a polite Javanese speech level. The piece above 

reflects how rich the value of the Javanese language is in terms of linguistics and 

the richness of a language reflects the high civilization of its people. 
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